
/т  дї  > / \. 

а  

7 АЛHа  £%*«ЕТ«Р ~ 

вs4fнRCEGoINA 
АН£ЕDNіЁт« 
Та]mm ІЅ  еќ  Агіја  ( 

   

всаЈхРЦЕГоиа  
пЕД  qЕД  н  GG@ 
с#ет+ијй4 ~ 

трА l 71т£9Т«т  
Сјарај 9%: ]GA2 20m.wA« 

пw#3&mrRTА#R* «KfRmTHHw 
а0«Н&  H  kЕР#rr0ak#£ 

:#РЕ#СТ&В#R#&# #0« 
- ДОNІ  ##r044 

nPgмт.cq«mpAPpфpu2 «ор9ма, траж®ce 

у  а,»уса  ч+о  i »+т  д  АААк  зЈъуч  тІЁ  H  
!арш  аањ  ам  \уеро  Ар  У  m9»CСл.q&AK Бч  х , б  29Z07J2Ot 
иСаљм  тКри  А&њас  Ат«т  & ратФ#и  у  

МАо  рд!■ о .ра  9м  ]Аањиэ  мёђу  £т]еа  _н  ст4, s те  n  
хр«твн«# ваеРепублие £раие 0&раат.» +лаА  
а7рмрки)аСпругу  рр,@9 тСл  А9 тартА , 
#Ak»ртм.,кц#.pa.moртas\ 04.  .те§ра 20!& тди7 
» С  р  уйу    

Еурћи  А  # Мр#а»рркомн9иа u  Т#торт 3и:Х  
&qeн  за ,9&yeeeупA#Aкy7aE7yg7ry&mm•A 
в  А #Јс  »н& imm «мс  % он  тосје  Аиа  дма, по  2х  
:а7утик+ ПрАд&Апл  G Биу  7д  7а:ач . пт2а  @ 

qqc ти4 Ми  k#ура  к# тЈугі  рАм  онОтр  7#г  ®А  
мждт  а&п#6+ий  фрт@, &±4®уМх  

C  лощт  тањ  !% 



1-30SNA I HGRCEGOVINA 
NI  inista rstvo vanjskih poslova 

GOCHA  H  ХЕРЦГГО SИНА  
Мптгегарсгво  пиом  раиих  иослогвв  

МРА - BA- MIT  
Вгој :  08/1-22-05-2-36482-3/15 
S гirajcvo, 7: 1. 20-! 6. godine 

PRCП5:1LllN1ŠГV0 
BOSNli 1 IIERCEGOVJNt 
SARAd ГVO 

РАПИ LЈЕР lС  	 7  ( ~  (~ / 
 

K! 	і :.п 	) 	.. л :п !b гн :' в 'п 1 рг.! орл  г  у  
4 

r 
1 r! 	 /I 	

Г 
 

Pa E.s:1eđЕDN1.r5rrvо  
BOSNE 1 h'.i_RC ć GOVINE 

5 Р•. 1~ Р. Ј 	\'  0  

Prcdmct Prijedlog Odluke o ratifгkaciji Memoranduma o razumijevanju iznreiiu 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Republike Srbije o suradnji u 
oblasti tclekomunikacija 

19ostavljamo prijedlog Odluke  0 ratifikaciji Memoranduma o razumijevanju izmedu Vijc ća 
ministara Bosne i Iiercegovine i VI'ade Republike srbije o suradnji u oblasti 
telckomunikacija, potpisan u Sarajevu 4. studenog 2015. Bodine, па  hrvatskome, srpskom, 
bosanskom i srpskom jeziku. 

1'ixlsjećaпцr да  је  Pcedsjedništv л  Bosne i Hercegovine na 52. redovitoj sjednici, одгхапој  26. 
I:olovoza 2014. godine, prilrvatilo navedeni memorandum i za пjegovo potpisivanje ovlastilo 
slavka Matanovi'са , ministra komunikać ija i prometaBosne i I Ierocgovi пe. 

V ijeće ministarд  Bosne i Hercegovine je na 37. sjednici, održanoj 30. prosinca 2015. godine, 
utvrdHo prijcdlog Odluke o ratifikaciji predmetnog memorandinnfa. 

Иplimo Predsjedliištvo Bosne i 1-Iercegovine da donese Odluku o ratifikaciji Метогапдитд  
o razumijcvanju i'zmedu Vijeća ministara Bosne i I-Iercegovine i V1ade RepuhIike srbije 0 
suradnji u oblasti telekomunikacija. 
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MEMORANDUM O RAZUMIJEVANJU 

IZMEĐU 

VIJEĆA MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE, 

I 
VLADE REPUBLIKE SRBIJE 

O SURADNJI 
U OBLASTI TELEKOMUNIKACIJA 



Vijeće miriistara Bosne i Hercegovine i Vlada'Republike srbije (и  daljnjem tekštu: stranke), 

U cilju da ојасаји  postojeće odnose između država stranaka, 

U želji da uspostave uč inkovitu suradnju, .razmjenu informacija i najbolje prakse u oblasti 

telekomunikacija kako bi se stvorili povoljniji uvjeti u državama Stranaka za suradnju u 

oblasti telekomunikacija ;  

složile su se о  sljedećem: 

Članak 1. 

svrha ovog memoranduma P razumijevanju (u•daljnjem tekstu: Memorandum) је  utvrđ ivanje 

okvira za.suradnju na polju telekomunikacija. 

Č lanak 2. 

stranke се  posebnu pažnju usmjeriti na oblasti od zajedni čkog interesa u šшadnji na polju 

telekomunikacija, koje obuhva ćaju: 

(1') Zakonodavni okvir u oblaati telekomunikacija; 

(2) Zakonodavni okvir u cilju razvitka širokopojasnih mreža i tehnologija; 

(3). Proces prelaska sa analognog:na digitalno ernitiranje terestri čkog televizijskog signala; 

(4) Upravljanje,radio-frekvencionim spektrom; 

(5) standardizaciju u oblasti telekomunikacija i razvitak ljudskih resursa; 

(6) Druge oblasti na poiju telekomunikacija na temelju dogoyora stranaka.. 

Članak 3. 

Aktivnosti koje stranke mogu sprovoditi unutar ovoga memoranduma šu : 

(1) Šuradnja na poiju pravne regulative i razvitka'tehnologija u ob1astietelekomunikacija; 

(2) Razmjena stručnjaka i pojedinačnih predstavnika i izaslanstava stranaka;. 

(3) Razmjena iskustava i zajednički istraživački projekti između relevantnih,institucija u 

oblasti telekomunikacija; 

(4) suradnja u međunarodnim organizacijama; 

(5) Druge oblasti,suradnje sukiadno dogovonx stranaka. 



Č lanak 4: 

Za potrebe sprovedbe 'ovoga memoranduma, svaka Strana се  odrediti osobu zadužeriu za 

buduću komunikaciju i,koordinaciju suradnje. 

Članak 5. 

sve aktivnosti navedene u č i. 2. i 3. Memoranduma bit се  spгovedene sukladno važe ć im 

zakonima i drugim propisima država stranaka i obvezama deftniranim sporazumom svjetske 

trgovinske organizacije o trgovinskim aspektima prava intelektuaine svojine. 

sprovedba aktivnosti iz с1: 2. i 3. Memoranduma biti се  financirano shodno raspoloživiin 

sredstvima i dtugim resursima stranaka. Troškovi nastali sprovedbom navedenih aktivnosti 

bit се  podijeljeni sukladno međusobnim dogovorom stranaka. 

Članak 6. 

Nijedna stranka neće otkrivati tre ćoj stranki povjerljive informaćije koje je osigurala u 

procesu sprovedbe aktivnosti predvi đenih ovim memorandumom, osim ako se stranke u 

pisanoj formi ne slože. 

Č lanak 7. 

sporovi u svezi sa sprovedbom i primjenom ovoga memoranduma bit се  riješeni putem 

pregovora i konzultiranja izme đu stranaka. 

Č lanak 8. 

Ovaj memorandum stupa na snagu prvog narednog mjeseca po priniitku posljednje pismene 

obavijesti kojom se stranke diplomatksim putem uzajanиo obavještavaju da su ispunjeni 

uvj'eti prema njihovom unutamjem:zakonodavstvu zastupanje Memorandunia na,snagu. 

Ovaj memorandum se privremeno primjenjuje od dana potpisivanja i od toga dana po činje da 

teče razdoblje njegovog ггај anја  u naredne tri godine. Poslije isteka tog razdoblja automatski 

se produžava na novo razdoblje od tri godine, osim ukoliko jedna od. stranaka ne zatraži 

prekid pisanim putem. 



Memorandum prestaje da važi šest тј 'eseci ро  priniitku obavijesti o prekidu u pisanoj formi. 

Č lanak 9. 

Ovaj memorandum može biti izmijenjen uz obostranu suglasnost Stranaka u pisanoj formi. 

Izmjene će č initi sastavni.dio Memoranduma. 

Sač injeno i potpisano u.Sarajevu, dana 4: studenog 2015. godine u dvaotiginalna primjerka;  

па  službenim jezicima u Bosni i Hercegovini (bosanskom; hrvatskom i srpskom) i srpskom 

jeziku, pri сети  su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 

Za Vijeće ministara 	 Za V1adu 

Bosne i Hercegovine 	 Repubike Srbije 

Slavko Matanović 	 Rasim Ljajić  
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